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Staviame sa k nášmu 
životnému prostrediu 
zodpovedne, a preto balenie 
neobsahuje žiadne plastové vrecúška.

INŠTALAČNÝ MANUÁL 
SERCOMM SPEEDPORT PLUS

•  Pri inštalácii postupujte podľa očíslovaných krokov. 
Kroky nepreskakujte, ak to nie je uvedené! 

• Stačí len zapojiť kabeláž a zapnúť zariadenia, nastavia sa automaticky.
• Počas automatickej konfigurácie zariadenia nereštartujte a nevypínajte. 
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ČÍTAJ 
TENTO 

MANUÁL 
AKO PRVÝ!

SPRÁVNE UMIESTNENIE WI-FI ROUTERA:

Svoj Wi-Fi router umiestnite:
• do miestnosti, v ktorej sa na Wi-Fi pripája najviac

zariadení, prípadne doprostred bytu či domu,
• na viditeľné miesto, ideálne 

do výšky 1,5 m nad podlahou,
• na stojato.
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SPRÁVNE UMIESTNENIE WI-FI ROUTERA:

Svoj Wi-Fi router umiestnite:
do miestnosti, v ktorej sa na Wi-Fi pripája najviac
zariadení, prípadne doprostred bytu či domu,
na viditeľné miesto, ideálne 
do výšky 1,5 m nad podlahou,
na stojato.

WI-FI ROUTER
PRIEČKA

(zoslabuje signál) 

HRUBÁ STENA
(prepúšťa signál minimálne) 

ZRKADLO
(odráža Wi-Fi signál späť do priestoru/
za zrkadlom je signálový tieň) 

Svoj Wi-Fi router neumiestňujte:
• do uzatvorených priestorov 

(napr. do skríň, šatníkov, kúpelní, pivníc),
• k iným elektrickým zariadeniam (napr. za TV prijímač),
• za akváriá, kovové plochy alebo zrkadlá,
• za nábytok alebo kvetiny,
• v blízkosti mikrovlnky.

A1.  PRIPOJENIE WI-FI ROUTERA CEZ TELEFÓNNU ZÁSUVKU 
TECHNOLÓGIOU DSL

A2.)  PRIPOJENIE WI-FI ROUTRA DO OPTICKEJ SIETE 
TECHNOLÓGIOU ACTIVE ETHERNET

1.  Pripojte sivý kábel z balenia jedným koncom do svojej 
telefónnej zásuvky a druhým koncom do Wi-Fi routera 
do portu označeného „DSL“.

www.telekom.sk/
vymena-dsl-routera

POKRAČOVANIE NA DRUHEJ STRANE.

www.telekom.sk/
vymena-aeth-routera

Ak ste doteraz používali internet alebo Pevnú linku, alebo oboje, odpojte svoj Wi-Fi router a telefón zo zásuvky a položte ich bokom.

1.  Pripojte sivý sieťový kábel so žltými koncovkami do 
portu Wi-Fi routra označeného červeným „WAN“ 
a druhým koncom do ethernet zásuvky od Telekomu.

1.  Pripojte sivý sieťový kábel so žltými koncovkami do 

Načítaním QR kódu fotoaparátom v telefóne sa zobrazí 
jednoduchý online návod, ako zapojiť alebo vymeniť Wi-Fi router.

V prípade, že skenovanie pomocou fotoaparátu nefunguje, 
odporúčame nainštalovať si aplikáciu na čítanie QR kódov.
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BEZPEČNOSTNÉ INFORMÁCIE A VÝSTRAHY

Pred vykonaním akejkoľvek operácie si prečítajte prevádzkové inštrukcie a vý-
strahy, aby ste minimalizovali možnosť nehôd.  Produkt bude inštalovaný 
a  konfigurovaný v  súlade s  užívateľskou príručkou vo vnútornom prostredí 
s  maximálnou teplotou 40° C a  so stupňom znečistenia životného prostredia 
2(prostredie bez vodivých častí). Produkt nebude umiestnený v blízkosti vody, 
vane, umývadla, bazénu a  produkt sa nedostane do kontaktu s  vodou alebo 
vlhkosťou. Nebude umiestnený v blízkosti zdroja tepla,  na priame slnečné svetlo 
a do dobre vetraného prostredia. Nezakrývajte otvory na zariadení kvôli vetraniu. 
Presúvanie produktu z chladu do horúceho prostredia môže spôsobiť konden-
záciu na niektorých interných častiach zariadenia. Pred zapnutím produktu po-
čkajte, kým je úplne suchý. V prípade požiaru nehaste vodou. Produkt sa nebude 
používať počas búrky. Hrozí malé riziko elektrického šoku z blesku.

Klasifikácia rozhrania. Externé rozhrania tohto produktu sú klasifikované ako: 
xDSL: TNV-3 obvod podliehajúci prepätiu. Telefón alebo FXS: TNV-2 obvod ne-
podliehajúci prepätiu. Ethernet port, USB Host a port napájania nízkym napätím. 
Aby ste znížili riziko požiaru, používajte iba 26 AWG alebo väčší telekomunikačný 
linkový kábel. Nepripájajte v  žiadnom prípade telekomunikačný linkový kábel 
do iných portov produktu (napríklad do Ethernetových portov). USB zariadenie 
musí byť pripojené do štandardného USB portu v súlade s  limitovaným napä-
ťovým okruhom (podľa EN 60950−1). Použite iba napájací adaptér triedy II 
dodaný s produktom ktorý  je limitovaný podľa EN 60950−1 (2.5) a je v súlade 
s  národnými štandardmi špecifickej krajiny. Je prísne zakázané používať iný 
typ napájacieho zdroja. Napájací konektor slúži na hlavné odpájanie zariadenia. 
Uistite sa, že použitá elektrická zásuvka je ľahko dostupná a umiestnená čo naj-
bližšie k užívateľovi, ako je možné. Bezdrôtová LAN Produkt splna standard IEEE 
802.11b/g/n a  je vybavený Wi-Fi s  DSSS (Direct Sequence Spread Spectrum) 
a OFDM (Orthogonal Frequency Division Modulation) rádiovými technológiami. 
Produkt inštalujte minimálne 20 cm od tela kvôli rádiovej frekvencii. 
Údržba: Odpojte produkt pred čistením a odstráňte káble. Použite vlhkú handrič-
ku; vyvarujte sa tekutých čistidiel. Kryt neotvárajte, vyhnete sa tak šoku. Žiadne 
časti nie sú vymeniteľné. 
Servis: V prípade, že produkt potrebuje servis, odpojte produkt z  elektrickej 
zásuvky a kontaktujte vášho dodávateľa.

VYHLÁSENIE O ZHODE: Sercomm Corporation týmto vyhlasuje, že tento pro-
dukt je v  zhode so základnými požiadavkami a  inými relevantnými ustanove-
niami R&TTE smernice 1999/5/EC, EMC smernice 2004/108/EC, LVD smernice 
2006/95/EC, ErP smernice 2009/125/EC a RoHS smernice 2011/65/EU. Produkt 
je v súlade so štandardmi: EN 50385, EN 60950−1, EN 301 489−1, EN 301 489-
17, EN 300 328, EN 50581, (EC) No 1275/2008 a (EC) No 278/2009. Kópia origi-
nálneho vyhlásenia o zhode CE môže byť získaná kontaktovaním na http://www.
sercomm.com/. Napájacie adaptéry sú v súlade s (EC) č. 278/2009 o spotrebe 
elektrickej energie bez záťaže a produkt je v súlade s(EC)č.1275/2008 o spotrebe 
elektrickej energie elektrických zariadení. 

Likvidácia po konci životnosti: INFORMÁCIA PRE UŽÍVATEĽOV podľa Zákona
č. 346/2013 Z. z. o obmedzení používania určitých nebezpečných látok v elektric-
kých zariadeniach a elektronických zariadeniach a na základe európskej direktívy 
RoHS 2011/65/EU, a WEEE 2012/19/EU o elektrickom odpade a elektronike.

Tento produkt sa nemá vyhadzovať spolu s ostatnými domácimi odpadka-
mi. Zariadenie odovzdajte do určeného zberného miesta pre elektronické 
zariadenia alebo ho vráťte predajcovi. Obal na likvidáciu by mal byť sepa-

rovaný a  odovzdaný na zberných strediskách v  súlade s  lokálnymi zákonmi.  
NEVYHADZUJTE DO DOMÁCEHO NESEPAROVANÉHO ODPADU . 

AT BE BG CZ DK EE
FR DE GR IE IT CH
ES CY LV LI LT LU
HU MT NL NO PL PT
RO SI SK FI SE

Simplified Declaration of Conformity: Sercomm hereby declares that the unit 
type Sercomm Speedport Plus complies with Directive 2014/ 53 / EU. The full 
text of the EU Declaration of Conformity is available at the following logo: 

Sercomm France, 381 avenue du General de Gaulle, 92140 Clamart FRANCE
Product Type: Speedport Plus, Manufacturer: Sercomm, Model No: Sercomm 
Speedport Plus



4 765

16.  Vyhľadajte na svojom počítači Wi-Fi siete vo svojom okolí, nastavte sa na meno siete, 
ktorú máte uvedenú na spodnej strane svojho Wi-Fi routera 
ako Wi-Fi:  TELEKOM-XXXXXX , a stlačte „Pripojiť“.

17.   Prednastavené heslo do vašej Wi-Fi siete ( Wi-Fi Key ) je uvedené hneď pod menom 
Wi-Fi siete. Ak ste zapísali heslo správne, budete v krátkom čase pripojený. 
V opačnom prípade postup opakujte.

D.) PRIPOJENIE VÁŠHO POČÍTAČA DO SIETE INTERNET POMOCOU KÁBLA

18.  Kábel so žltými koncovkami (LAN kábel) priložený v balení pripojte 
do ktoréhokoľvek žltého portu na Wi-Fi routeri.

19. Druhú stranu kábla pripojte do sieťovej karty svojho PC.

E.)  ROZŠÍRENÁ KONFIGURÁCIA CEZ WEBOVÉ ROZHRANIE OPTIK WI-FI ROUTERA
LEN PRE SKÚSENÝCH UŽÍVATEĽOV
Zmena Wi-Fi mena a hesla je možná cez webové rozhranie po prihlásení.

20. Ak chcete nastavovať Wi-Fi router, zadajte do svojho prehliadača adresu http://192.168.1.1
21.  Zobrazí sa vám prihlasovacia obrazovka, zadajte meno „admin“ a heslo zo zadnej strany zariadenia 

označené ako  Password . 

NESTAČÍ VÁM POKRYTIE WI-FI ROUTERA?

Využite službu Wow Wi-Fi, ktorá vám umožní rozšírit Wi-Fi 
pripojenie v celej domácnosti. Službu si môžete objednat:
• na internetovej stránke: www.telekom.sk/internet/wow-wi-fi,
• v ktoromkolvek Telekom Centre,
• na bezplatnej Zákazníckej linke 0800 123 456.

C.) PRIPOJENIE POČÍTAČA ALEBO SMARTFÓNU K INTERNETU POMOCOU BEZDRÔTOVEJ SIETE WI-FI

CHCETE SI UĽAHČIŤ PRIPOJENIE SVOJHO TELEFÓNU ALEBO TABLETU DO SIETE WI-FI?

Otvorte aplikáciu fotoaparátu a naskenujte QR kód, ktorý nájdete na štítku vášho routeru. 
Aplikácia Vás automaticky pripojí k internetu bez potreby manuálneho zadávania údajov Wi-Fi siete. 
V prípade, že skenovanie pomocou fotoaparátu nefunguje, odporúčame nainštalovať si aplikáciu na čítanie QR kódov.

TIP PRE VÁS

Zariadenie je teraz zapojené a spúšta sa automatická konfigurácia, ktorá môže trvat polhodinu až hodinu. Po jej dokončení 
zostane svietiť kontrolka Internet natrvalo. Pocas automatickej konfigurácie zariadenia nereštartujte a nevypínajte. 
Podla typu objednanej služby sa vám automaticky spustí internet aj Magio TV. V opačnom prípade nás kontaktujte.

VIAC INFORMÁCIÍ ZÍSKATE
na internetovej adrese:

www.telekom.sk/wiki 
na zákazníckej linke 

(riešenie porúch): 0800 123 456 
na linke Pôjdeto: 0800 800 700 

v Telekom Centre

2.  Pripojte svoj Wi-Fi router pomocou napájacieho adaptéra do elektrickej siete.
3.  Ak máte Pevnú linku, pripojte odložený telefón do portu Wi-Fi routera označeného „PHONE1“.

Radi by sme vás upozornili na užitočné doplnkové služby, ktoré môžete pohodlne a bezplatne využívať po registrácii cez 
www.telekom.sk v časti Nastavenia pevnej linky. Môžete si tak pohodlne presmerovať svoju Pevnú linku na mobil, blokovať 
neželané volania, nastaviť skrátenú voľbu a využívať ďalšie možnosti.

• Ak ste si objednali Magio TV, pokračujte v návode podľa bodu B na strane 5.
• Ak ste si objednali len internet, pokračujte v návode na strane 6.

B.  PRIPOJENIE MAGIO BOXU AK STE SI OBJEDNALI MAGIO TV

4. Pripojte čierny ethernetový kábel priložený k Magio Boxu do portu LAN4 na Wi-Fi routeri.
5. Druhý koniec čierneho kábla zapojte do konektora Magio Boxu označeného ako NETWORK (LAN).
6.  Pripojte Magio Box sieťovým adaptérom do napájacej zásuvky 230 V. Zapnite Magio Box tlačidlom na zadnej strane 

do polohy ON. Magio Box, ktorý tlačidlo nemá, sa naštartuje hneď po zapojení do elektrickej zásuvky.
7.  Prepojte Magio Box so svojím TV prijímačom priloženým káblom HDMI.
8. Na Magio Boxe stlačte POWER na prednej alebo vrchnej strane.
9.  Diaľkovým ovládačom TV prijímača si zvoľte vstup HDMI. Novšie TV prijímače vykonajú tento krok automaticky.
10. Magio Box sa pripraví na prvé použitie. Celý proces môže trvať do 25 minút a funguje automaticky bez akýchkoľvek zásahov.
11.  Aktivácia Magio Boxu sa končí zobrazením obrazu alebo výberom jazyka. Ak sa zobrazí výber jazyka, pokračujte podľa 

pokynov na obrazovke.
12.  Ak sa po aktivácii Magio Box vypne, pokračujte jeho opätovným zapnutím.
13. Ak ste si objednali aj druhý Magio Box, postupujte pri jeho inštalácii rovnako ako pri prvom Magio Boxe od bodu 5. Pre jeho 

pripojenie použite port LAN3 na Wi-Fi routeri. Ak ste si objednali aj tretí Magio Box, tak ho pripojte do portu LAN2.
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Niektoré Magio Boxy podporujú 
bezdrôtové pripojenie cez Wi-Fi, 

čo však môže viesť k výpadkom služby.
Pre stabilné pripojenie odporúčame 

pripojenie ethernetovým káblom.
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